hace frio = it's cold

pero no llueve = but it's not raining

me parece que tienes que mudarte a Galway = I think you have to move to Galway
hace frio también pero hace sol hoy = it's cold too, but it's sunny today

hace un poco de viento = it's a little windy

hace buen tiempo = the weather is nice

hace mal tiempo en Jabea = the weather is bad in Jabea

no hay sequia ahora pero todavia necesitamos agua = there is no drought now, but
we still need water

estamos robando la lluvia a Irlanda = we are stealing the rain from Ireland
ahora tenemos la presidon muy alta aqui = we have very high pressure here now
hace sol pero hace mucho frio = it's sunny, but it's very cold

saliste a celebrar San Patricio? = did you go out to celebrate St. Patrick's
Day?

o te quedaste en casa? = or did you stay at home?

ayer anduve por la mafana por la playa = yesterday I walked on the beach in the
morning

hizo un bueno dia = it was a nice day

por la tarde me he relajado en casa = in the afternoon I relaxed at home

he escuchado musica y he leido mi libro y las noticias del fin de semana = I
listened to music and read my book and the weekend news

estuve en casa = I was at home

escuché la musica en la radio = I listened to music on the radio

habia mucha musica tradicional irlandesa = there was a lot of traditional Irish
music

como era el ambiente del bar? = how was the atmosphere in the bar?

habia gente bailando = were people dancing?

fue demasiado lleno = was it too crowded?

pero escuchaba la musica y charlamos = but I listened to the music, and we
chatted

me encantd el desfile = I loved the parade

vi a ponies de Connemara = I saw Connemara ponies

fue estupendo pero tenia 20 afos que ahora = it was great, but I was 20 years
younger than now

DESFILE = parade = parade

escuchdis a Conor McG en la casa blanca? = did you hear Conor McG at the White
House?

escuchasteis a Conor Mc? = did you listen to Conor Mc?

hablé con el presidente? = did he speak with the president?

no estoy segura pero pienso que hablé con el presidente = I'm not sure, but I
think he spoke with the president

le dijo que irlanda esta llena de extranjeros = he said that Ireland is full of
foreigners

una persona como CMcG represente a Irlanda? = does a person like CMcG represent
Ireland?

a la gente que le gusta CMcG = to the people who like CMcG

creo que es una desgracia = I think it's a disgrace

creo que es horrible = I think it's horrible

después de los casos..... = after the cases.....
que tonto! = how stupid!
que tonto que una persona ASI tiene una idea de la presidencia.... = how stupid

that a person like that has an idea about the presidency....
Trump o Musk le invitaron = Trump or Musk invited him
ASI = like that = like that



no tengo = I don't have

GILIPOLLAS = asshole = asshole

es una gilipollas - IGIT = he/she is an asshole - IGIT

es peor.... = it's worse....

pero tiene problemas con sus negocios ahora después de la carrera = but he has
problems with his businesses now after his career

por eso tiene que hacer cosas nuevas, como probar la presidencia = that's why he
has to do new things, like trying the presidency

tiene que hacer negocios nuevos = he has to do new businesses

Irlanda estd preocupada por las multinacionales que estan ahi = Ireland is
worried about the multinationals that are there

algunas multinacionales quizas se vayan / quizan tengan que irse = some
multinationals may leave / may have to leave

que piensas de esta fiesta? = what do you think of this festival?

los edificios estan iluminados de verde = the buildings are 1it up in green
para los emigrantes, tienen un dia para celebrar su historia y cultura = for
emigrants, they have a day to celebrate their history and culture

hay muchas personas que cualquier pais que hace cosas muy buenas = there are
many people in any country who do very good things

es importante que celebren el dia de Irlanda con las familias = it's important
that they celebrate Ireland's day with their families

creo que los DESFILES son muy importantes para la comunidad = I think parades
are very important for the community

sitios grandes o pequefios - pueblos = big or small places - towns

EMIGRANTES irlandeses = Irish emigrants

los irlandeses EMIGRARON a todos los paises del mundo = the Irish emigrated to
all the countries in the world

antes de las HAMBRUNAS = famine = famine

antes y después de las hambrunas = before and after the famines

hay irlandeses en todos los paises del mundo = there are Irish people in all the
countries of the world

que nacionalidades vienen ahora a Irlanda? = what nationalities are coming to
Ireland now?

hay muchos indios en Enniscorthy = there are many Indians in Enniscorthy

en el hospital y en la comunidad a los enfermos = in the hospital and in the
community with the sick

hay muchos medicos indios en Wex = there are many Indian doctors in Wex

mi medico aqui es de Espafia = my doctor here is from Spain

es dificil para los medicos y profesionales en general = it's difficult for
doctors and professionals in general

porque tienen que hacer los examenes para trabajar de medico o profesor =
because they have to take exams to work as a doctor or teacher

es necesario hacer un examen en Irlanda, Escocia y en el norte de Irlanda antes
de poder SER medico = it's necessary to take an exam in Ireland, Scotland, and
Northern Ireland before being able to be a doctor

TIENEN que hacer un examen = they HAVE to take an exam

por eso LLEVA mucho tiempo = that's why it TAKES a long time

LLEVA mucho tiempo conseguir todas las cualificaciones = it TAKES a long time to
get all the qualifications

se puede trabajar .... = one can work....

los medicos tienen una responsabilidad = doctors have a responsibility

es una responsabilidad muy grande ser medico = being a doctor is a very big
responsibility

pero me parece que seria mejor si se puede hacer los examenes son los mismos =



but I think it would be better if the exams were the same

los mismos examenes para la Union Europea = the same exams for the European
Union

cuando estuve en el hospital de Alicante no habia personal extranjero = when I
was in the hospital in Alicante, there was no foreign staff

todos los medicos y enfermeros eran espafnoles o latinos = all the doctors and
nurses were Spanish or Latin American

hay un servicio de traductores / interpretes
translation/interpreter service

solo es accesible para personas muy enfermas
sick people

habéis tenido alguna experiencia en Espana? = have you had any experience in
Spain?

depende de la provincia = it depends on the province

hace 3 afnos mi cunado estuve muy enfermo en Jabea = three years ago, my
brother-in-law was very sick in Jabea

tuvimos que conseguir una ambulancia privada = we had to get a private ambulance

there is a

it's only accessible for very

hay un muy buen hospital en Denia = there is a very good hospital in Denia
mi cunada CONDUJO a Denia = my sister-in-law DROVE to Denia

el hospital tiene un numero de la tarjeta = the hospital has a card number
inmediatamente la doctora viene a verla y habia un traductor con ella =
immediately the doctor came to see her and there was a translator with her
TRADUCTOR / A = translator = translator

la tarjeta europea de salud = the European health card

estuve en un hospital publico = I was in a public hospital

ha funcionada mejor el hospital publico = the public hospital worked better
EL SECRETO = THE SECRET

me gustd / no me gustd = I liked it / I didn't like it

si tienes algo en tu mente, se puede ATRAERLO = if you have something on your
mind, you can ATTRACT it

ATRAER = to attract = to attract

si los pensamientos son positivos = if thoughts are positive

se puede = it is possible

se puede atraer cosas positivas = you can attract positive things

EL PODER DE LA MENTE = THE POWER OF THE MIND

que fue primero? = what came first?

el documental / el libro = the documentary / the book

se trata de la ley de la atraccion = it's about the law of attraction
ARRIESGADA = risky



